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ENAEIKTIKEX AITANTHXEIX

Al. OYAA. ZEA. 50 “Ortav ot doAopdvot tov KaAryovAa tov édiwéav (amo to ITaAdty) (: dtav
exdLwXONKe amd Tovg doAoPOVOLS ToL KaAAryovAa), amtoopOnke o€ pia Oepuvn) katokia, ov
ovoudletat Egpato. Atyo agyotepa, TQOHOKQATNEVOS aTtd Ta VEX TG O@aynS, oLEBONKe TEOG
T0 AlAKWTO TIOL TTAV TOAV KOVTA TOU KAl KQUPTNKE AVAUEOA OTX TIAQATIETACUATA TIOU
KQEUOVTOUOAV UTROOTA OTNV TOQTA.”

DOYAA. geA. 80 7 Kamowx péga o Katwvag é@pepe ot LOYKANTO éva MEWIHO 0UKO Ao TNV
Kapxnddva kat delyvovtag 10  0Toug LUYKANTIKOUG «XaG QWTw» £lme «mOTe VOUIleTe OTL
KOTINKE aLTO TO0 OUKO amo to dévTeo». Otav dAoL amtdvtnoav ot Ntav @oéoko, «Ki opwe mowv
QIO TOELG PEQEG » elme «uABete OtL kKOTNKE 0TV Kaxgxndova.”

OYAA. ceA. 103 “ Otav akovoe 1o xawetwoud, o Kailoapag eine: «Xto omitt (Lov) akovw
QXQKETOVG TETOLOVG XALQETIOMOUS». ToTe By 0T0 VoL TOL KOQAKLOV Tax AdYLa TOL KvEilov TOL:
«Exaoa 1o AadL kat tov kKOTo pov». O Avyovotog YéAaoe pe avtd T AdYlx KL ayOQAoE TO
TIOVAL Y1 TOOO HEYAAO TTOOO 000 DEV ELXE AYOQATEL KAVEVA AAAO HEXOL TOTE.

Bla. insidiatoribus — insidiatore
cui — qua
caedis — caedium
se — mihi
quodam — quoddam
praecocem —> praecocia
patribus — jpatrum
hanc — haec
sui — tui
nullam — nullius

B1.p. propiorem
prope propius proxime
satius

B2. a. exclusus — excludunt
recesserat — recedamus
exterritus — exterruisti
prorepsit — proreptum
abdidit — abderetis
attulit — aferre
ostendensque — ostenturusque / ostensurusque
decerptam esse — decerpi
dixit — dic
venit — veniendo




B2. 3. Eveort: perdas
ITapart: perderes
MeAA: perditurus sis
ITaok: perdideris
Ymepo: perdidisses

I'l. a. Caligulae: yevikn) avtikeipevikry oto “insidiatoribus”
cui: doTIKY) MEOCWTILKT) KANTIKT] atd TO “est”
se: avtikelpevo oto abdidit, dpeon avtonaOewx
die: apagetikt) Tov xodvov oto “attulit”
decerptam esse: avtikeipevo oto “putetis”’, eldko anapéppato
ex arbore: eumEO0eTN apaQeTIK) XWOLOUOL / aTtopdkouong oto “ decerptam esse’
recentem: Katnyopovuevo oto Ymokelpevo tov anageppdtov , oto “ ficum”
salutationum: yevikn dwxipetikr) oto “satis”
COrvo: DOTIKI] TQOOWTILKY OTNV ATEOCWTT ék@Qaor “venit in mentem”
quanti: yevikn g apnonpévns afiag oto “emerat”.
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I'L. B. Ficus praecox ex Carthagine a Catone quodam die in curiam allata est.

I'l. y. Ztdom oe tomo: in curia
AmopdiQuvon amnd tomorex curia / de curiam / a curia

Ktvnon: domum
Amopaxouvon: domo

I'L. 5. Ne ad haec verba Augustus risit? (d¢ yvweifovpe TNV amavtna))
Num ad haec verba Augustus risit? (megiuévovpe apvnTikn andvnon)
Nonne ad haec verba Augustus risit? (TeQuuévouple kKaTa@ATIKTY) ATAVTIOT)
Utrum ad haec verba Augustus risit an non? (dipeAr)c)
Risitne ad haec verba Augustus?

I'2. a. vela praetenta : vela quae praetenta erant
ficum praecocem: ficus quae praecox erat

I'2. B. cui nomen est Hermaeum: ava@oikr) mpoodioglotikt) oto “diaetam”
quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore: mMAAyx eQwTNUATIKY] HEQLKTG
&yvolxg wg éupeco Avtikeipevo oto “interrogo”.

Cum omnes recentem esse dixissent: devtegevoOLVOA YQOVIKY] WG  ETUEONHATIKOS
TIQOODLOQLOOS TOL XOOVOUL OTNV KUQLX TEOTAOT).

quanti nullam adhuc emerat: devtepevovoa anAn mapaBoAur) ws B 6pog oVYKELONG

I'2. y. exclusus: Postquam Claudius exclusus est/erat.



Ex@épetat pe Oplotikn} dOTL el0AYeTAL PE TOV OUVOEOUO postquam O OTIOOG eKPEQETAL e
Oopwotkn Iapakepévou 1) YrepouvteAlicov Kat evola@éQel HOVo amod xooviky o).
exterritus: Cum Claudius exterritus esset

audita: voOn apaipetikn amoAvTn xoovikr) petoxr pe Ymoxelpevo to salutatione.

Ex@odalet To MQoTteQdX00Vo 0T0 mAQeAOOV.

Cum Caesar salutationem audivisset.




